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Descrizione binari

Description of tracks N
Description des coulisses scorrevoli

Beschreibung der Laufschienen
Descripcion vias

Max.20
| Min.10.5
H‘/"UZG/DV Binari in alluminio adatti solo per fermi a pinza,
o o .
a applicabili a parete e a soffitto
m Q( Art.1030 . . .
Aluminium tracks, only suitable for classic stopper,
Art.1130 applicable to wall and ceiling

2 255
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L Binari in alluminio adatti solo per fermi a pinza,
Q o Art.127/PV  Art.127/DV . .
m & 9 I applicabili a parete e a soffitto
o Aluminium tracks, only suitable for classic stopper,
Q & Art.80 2 Art.1180 . .
80Kg y applicable to wall and ceiling
31 31
Min.5 Min3
Max.41

31

Art.1280 Binari in alluminio adatti per fermi a pinza e fermi
ammortizzati, applicabili a parete e a soffitto
Aluminium tracks, suitable for grip clips and soft closing,

applicable to wall and ceiling
Art.1294
Min.g | | Max.35
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Descrizione binari

Description of tracks

Description des coulisses

Beschreibung der Laufschienen

Descripcion vias

scorrevoli
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Binari in alluminio adatti per fermi a pinza e fermi ammortizzati, applicabili a parete

Aluminium tracks, suitable for classic stoppers and soft closing, applicable to wall
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Descrizione binari

Description of tracks
Description des coulisses

Beschreibung der Laufschienen
Descripcion vias

scorrevoli
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Binari in alluminio adatti per fermi a pinza e fermi ammortizzati, applicabili a parete
Aluminium tracks, suitable for classic stoppers and soft closing, applicable to wall

REGOLAZIONE
ADJUSTING A

Art. 1636 _
—
g Art. 1222

Art. 1638

La copertura art. 1638 puo essere

j ©
Min.7.5 Min.10 Max.45 Max.45 Min.10

80Kg fornita tagliata a misura pari all’art. 1636
Art. 1636
0 0 7 Imm. 1200
Art. 1650 o 0 0 T Imm. 1500
| 0 0 T Imm. 1650
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Binari in alluminio adatti per fermi a pinza e fermi ammortizzati, applicabili a soffitto
Aluminium tracks, suitable for classic stoppers and soft closing, applicable to ceiling
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Descrizione binari

Description of tracks
Description des coulisses
Beschreibung der Laufschienen

Descripcion vias

scorrevoli

Max.33.5
. Min.18.5
o § B |At1280v
&
Binari in alluminio adatti solo per fermi a pinza,
applicabili a parete e a soffitto
& Art.1160 PP P
365 Aluminium tracks, only suitable for classic stopper,
applicable to wall and ceiling
Min.8.5 Max.50
Ma’_"33 Min.18.5
& s Art.128/PV8
“‘ =)
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m Min.8 | | Max.50
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Binari in alluminio adatti solo per fermi a pinza,
applicabili a parete e a soffitto
@)
m Aluminium tracks, only suitable for classic stopper,
applicable to wall and ceiling
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SCORRIPO

Descrizione travi

d

Description upright bars
Description des poutres

scorrevoli

Beschreibung der Trager

Descripcion vigas

Track

62
v w © ©
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&
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m Art.1576 Art.1500 Art.1578 Art.1650
Sostegno a parete Binario Copertura
Wall bracket Track Cover 12| Max4s 35
100
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Art.1510 Art.1508
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Binari e accessori
per cartongesso

Tracks and accessory for plasterboard n
Rails et accessoires pour plaques de platre scorreuol

Fuhrungsschienen und Zubehorteile fur Gipskarton
Rieles y accesorios para carton-yeso

SCORRIPO

/

 S—
Art.2310 Art.2300 Art.1280 Art.2320 Art.2330
Sostegno a parete Sostegno binario Binario Sostegno cartongesso Distanziale
Wall bracket Track bracket Track Support plasterboard  Spacer

Art.2304

Accessori per fissaggio a
soffitto pieno

4

Accessories for full ceiling KIT ART.2304/50
fixture N°50 PZ

Accessori per fissaggio a
soffitto vuoto

@
@ Art.2306

Accessories for empty

ﬂ ceiling fixture KIT ART.2306/50

N°50 PZ

Art.2308/3

Barra filettata M6 da metri 3
3 metre MB threaded bar KIT ART.2308/3/10

N°10 PZ




Sistema a soffitto
per cartongesso

/ Ceiling system for plasterboard n
scorrevoli

Systeme a plafond pour plaques de platre

Deckensystem fiir Gipskarton
Sistema de techo para carton-yeso

Sistema per fissaggio soffitto pieno
Full ceiling fixture system

;
|

—
1

216 216 216 216 216 216

Sistema per fissaggio soffitto vuoto
Empty ceiling fixture system

&5 &5 e
CIAC ) CIAC T | [E2A00 {f [EJAL)
Max.45 Max.45 5 Max.45 Max.45 5 Max.45 5 Max.45
Regolazione sostegno inferiore Bloccaggio dado an Regolazione superiore
Adjustment lower support Locking nut Top adjustment

Chiavi regolazione
Adjust keys
17mm




Sistema a parete
per cartongesso

Wall system for plasterboard
Systeme a parois pour plagues de platre
Wandsystem fur Gipskarton

IM scorrevoli

Sistema de pared para cartén-yeso

Sistema per aggancio profili in alluminio
System for connection aluminium profiles

St

Sistema per fissaggio a parete
Wall-mounting system

Posizionamento inserto in gomma
Positioning rubber insert

Sistema per fissaggio a parete e soffitto
Wall and ceiling mounting system

125 Max.45 _|[5|  Max.45




Scorrevoli
con fermo standard

Slides with standard bracket .
Coulisses avec etrier normal scorrevol

Schlitten mit normalem bugel
Elementos de deslizamiento con estribo normal

Art.1031
Art.84
Art.46 L8 Art.1163
STAFFA NORMALE STAFFA AUTOMATICAFRONTALE|  STAFFA AUTOMATICA LATERALE STAFFA A SCOMPARSA
STANDARD BRACKET AUTOMATIC FRONTALGLAMP | AUTOMATIC LATERAL CLAMP HIDDEN BRACKET

e

Art.1031

Art.1163

Art.203

Art.209

Art.208

Art.206




Scorrevoli con fermo
ammortizzato

Slides with shock absorbed check .
Eléments coulissants a butée amortie scorrevol

Rollen mit gedampfter Haltevorrichtung
Correderas con freno amortiguado

SCORRIPO

BREVETTATO-PATENTED

Art.1627/09 Art.1627/10 Art.1627/11
STAFFA NORMALE STAFFA AUTOMATICA FRONTALE|  STAFFA AUTOMATICA LATERALE STAFFA A SCOMPARSA
STANDARD BRACKET AUTOMATIC FRONTAL CLAMP AUTOMATIC LATERAL CLAMP HIDDEN BRACKET

30Kg

40Kg

Art.1627/09

60Kg

Art.1627/10

80Kg

Art.1627/10

120Kg

Art.1627/11 Art.1628 Art.1693 Art.1640 Art.1648

160Kg

240Kg




Scorrevoli con fermo
ammortizzato

Slides with shock absorbed check .
Eléments coulissants a butée amortie scorrevol

Rollen mit gedampfter Haltevorrichtung
Correderas con freno amortiguado

Nuovo sistema di frenatura EasyTech Air per porte da Kg.40 Kg.80 Kg.120 con staffa normale
New EasyTech Air braking system for 40, 80 and 120 kg doors with regular bracket

Art46 (40Kg) @i

Art.84 (80 Kg)

Art.84 (120 Kg) @:

©

Min.440
Min.600

Min.540
Min.700

Art.1627/09 (40 Kg)
Art.1627/10 (80 Kg)

Min.540

Min.720

Fix. 612
Min.732 Max.1000

Fix.730
Min.850 Max.1100

Min.920

Min.60 Min.974 Min.60 |

Min.1094




Scorrevoli con fermo
ammortizzato

Slides with shock absorbed check
Eléments coulissants a butée amortie

Rollen mit gedampfter Haltevorrichtung
Correderas con freno amortiguado

scorrevoli

)
O

w

Nuovo sistema di frenatura EasyTech Air per porte da Kg.40 Kg.80 Kg.120 con staffa automatica frontale
New EasyTech Air braking system for 40, 80 and 120 kg doors with front automatic bracket

Art.46 (40 Kg) &: o ¢ : HArt.I674

Art.84 (80 Kg)
Min.440

© @)
40Kg\  [80Kg
Min.600

Are84 (120Kg)  fiflzm Y N ‘ HArt.I674
6 1

Min.540

Min.700

Art.1627/09 (40 Kg)
Art.1627/10 (80 Kg)

Min.120 Min.440
Min.620

©)

Min.120 Min.540

Min.720

Fix. 612
Min.732 Max.1000

Fix.730
Min.850 Max.1100

Min.800
Min.920

Min.974
Min.1094




Scorrevoli con fermo
ammortizzato

Slides with shock absorbed check .
Eléments coulissants a butée amortie scorrevol

Rollen mit gedampfter Haltevorrichtung
Correderas con freno amortiguado

Nuovo sistema di frenatura EasyTech Air per porte da Kg.40 Kg.80 Kg.120 con staffa automatica laterale
New EasyTech Air braking system for 40, 80 and 120 kg doors with lateral automatic bracket

Art46 (40 Kg) , L il Art.1674
Art.84 (80 Kg) ' g
Min.440

@) @)
40Kg\ /80Kg
Min.600

Arc84 (120 Kg) iz RO . ‘ : ) Art.1674
) -

Min.540

Min.700

Art.1627/09 (40 Kg)
Art.1627/10 (80 Kg)

Arc.1627/11 (120 Kg) ‘ Arc.1674
g J O Ik : =

Min.120 Min.440
Min.620

Min.540

Min.720

Min.800
Min.920

A L Art.1674
Art.l674u : : . : : H

Min.974
Min.1094




Scorrevoli con fermo
ammortizzato

Slides with shock absorbed check
Eléments coulissants a butée amortie

Rollen mit gedampfter Haltevorrichtung
Correderas con freno amortiguado

scorrevoli

Nuovo sistema di frenatura EasyTech Air per porte da Kg.40 Kg.80 Kg.120 con staffa a scomparsa
New EasyTech Air braking system for 40, 80 and 120 kg doors with retractable bracket

Art46 (40 Kg) . Art.1674

Art.84 (80 Kg) @:‘

Art.84 (120 Kg)
©

Min.440
Min.600

Art.1674

Min.540

Min.700

Art.1627/09 (40 Kg) N . Art.1674
Art.1627/10 (80 Kg) CB=— N

Art.1627/11 (120 Kg) Art.1674

©

Min.440
Min.620

Min.540

Min.720

Art.1674

Arc1674 [if - > 3 : =

Art.1674
©

Min.800
Min.920

Min.974

Min.1094




Descrizione guide inferiori

Description of lower guides
Description des guides inférieurs

scorrevoli

Beschreibung der Unterfuhrung
Descripcion guias inferiores

"
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Art.1032

5

—F—

Art.1032

18
2
|

Art.57

1":
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44

20
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Art.45

E

Art.45

32
16

o
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Binario in alluminio
Alluminium Track

60
47

l I Binario in plastica
Plastic Track

Art.760/N

=

Art.124

_ﬂ[{g

Art.124

19.5

19

58
29
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Squadrette per binari
in alluminio

Description of lower guides
Petites équerres pour rails en aluminium
Winkeln auf Aluminiumschienen

Brackets for aluminium tracks

scorrevoli

Art.126-DV

Max.| |
—tMax.11

Art.127-DV
Max.25
o | Maxis
\0‘7
~
(@)
80Kg
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Max.33 Max.33 Max.33
| Max.18.5
' Max 185 —Maxl85 gDy Art.128-PV/8
\o[ At128-DV o t.128-DV
N ~
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Max.33

|_Max.20 Art.128/PV/10
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